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Línies de recerca:generals

1. Realització de traduccions d’obres clau de la 
producció literària europea.

2. Estudi filològic (literari, lingüístic i cultural) al 
voltant de les versions originals i les 
traduccions.

3. Recerca, Formació i Especialització en 
Traducció i Filologia aplicada.

4. Promoció exterior de les llengües, les 
literatures i la cultura europees.



Línies de recerca: generals

5. Realització i Edició de Traduccions 
Multilingües.

6. Contextualització multimèdia de les 
versions originals i de les traduccions.

7. Generació i Gestió de Productes Digitals 
i Multimèdia.



Línies de recerca 
(relacionades amb el PCC)

• Corpus del català antic.
• Corpus de textos paral·lels (traduïts).
• Desenvolupament d’aplicacions per a la gestió de 

multicorpora textuals multilingües: concordances, 
lematitzacions, motors de cerca. 

• Generació d’eines per al processament informatitzat de 
textos paral·lels. 

• Programes informàtics generats fins ara: 
• CONCORIVITRA®
• CONCORADLIST ®
• METACONCOR ®
• INTERLINEPRO ®
• Base multimèdia d'Imatges i Referencialitat 

Històrica de la Corona d'Aragó®



Projectes

• Traducció de clàssics valencians a llengües 
europees. Estudis literaris, lingüístics i 
traductològics comparats. (VIGROB125).

• Constitució d'un Corpus Textual per a una 
Gramàtica del Català Antic.    
(IVITRAIEC/PT2008S0406MARTINES01).



ETIVITRA® IVITRATECH®

INTERLINE PRO®

CONCORADLIST® CONCORIVITRA®

DICCIONARIS

METACONCOR®

BD IMATGES

TXTDOC RTF

-Homogeneïtzar textos
-Marcar i etiquetar

-Biblioteca digital

-Interlinear textos
-Acarar edicions i traduccions

-Concordances-Concordances a 
partir de llistat de mots

-Cerques combinades

Eines i recursos



Eines i recursos
Metaconcor ®



Futur

• Ampliació del corpus del català antic.
• Ampliació del corpus de textos 

paral·lels (traduïts).
• Millora de les eines de gestió de 

corpus multilingües.
• Perfeccionament de les eines per al 

processament informatitzat de textos 
paral·lels.
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